Транскрипция и перевод интервью с Мириам Закс

(Интервью и перевод  М.С. Потёминой)

Часть 3
Объединение, театр и литература
- Ты не хочешь написать книгу на эту тему? Какой-нибудь «роман Объединения»?
- Честно говоря, я бы на это не решилась.

- Почему я спрашиваю. Я достаточно долго занималась литературой после Объединения и пришла к выводу, что существует очень много восточных авторов, которые обращаются к этой теме, перерабатывают свои новые впечатления и инвентаризируют прошлое, чего не скажешь о западных писателях. Хотя я, конечно, понимаю, почему так происходит. Их жизнь изменилась не настолько сильно. Почему это так? Почему западных писателей эта тема мало интересует?
- Я как-то играла в фильме, это был портрет о четырех женщинах из Западной Германии, которые хотели в Берлине сделать карьеру. Это был очень личный фильм. Речь шла о реальных судьбах, хотя многое и было художественным вымыслом. Но я была немного разочарована в том, что у всех этих женщин, у меня тоже, эту тему «Восток - Запад» никак невозможно было нащупать, сформулировать. Режиссер нас все время подталкивала и хотела увидеть что-нибудь типично восточно- или западнонемецкое. но никак не получалось сделать это главной темой. Я могу описать очень личные вещи, возможно, этого будет достаточно. Не знаю, хватило бы этих впечатлений на фильм или роман. У меня невероятно сильные впечатления о послеобъединенческом времени. Я помню даже все запахи, каким был облик города, и все эти машины, которых не было видно, как было пусто на улицах. Жизнь переживалась в этот момент невероятно интенсивно, поскольку вокруг не было этого громкого бурления, шума… Но это не политическое восприятие, в просто мои личные мои впечатления.

- Но это не обязательно должна быть политическая заявка. Ты же могла бы просто написать короткий рассказ. Ты можешь вспомнить тот момент, когда ты узнала, что Берлинская стена пала?
-Да, это было невероятно. Я в это время смотрела телевизор. Я тогда подала заявку на один из режиссерских семинаров в Вене, собиралась ставить пьесу. Но ту концепцию постановки, которую я хотела подавать на конкурс, мне захотелось переделать. Потому что в это время целые колонны трабантов устремились на Запад, эти пробки, желание быть вместе, толпы людей, во всех направлениях и даже недоразумения, которые возникали, такой хаос. И мне казалось это чрезвычайно увлекательным. Я думало, что вот оно, что-то меняется в мире, всё перемешано и все интересно. Это было, действительно, интересно, но я не могу сказать, как другие люди восприняли это событие. А ты? Как ты восприняла это событие? Может быть, что-нибудь обнаружила в литературе этого времени?

- Мои переживания? Я сама не была свидетелем Объединения, да и в нашей стране в это время происходили определенные перемены. Но в литературе наблюдается интересная тенденция. Объединение становится центральной темой, однако у западных писателей это событием становится лишь фоном для какого-то иного действа, в то время как восточные писатели так или иначе перерабатывают своё прошлое.  Я имею в виду литературу воспоминания, автобиографические вещи, эссе, т.е. реакция произошла незамедлительно. Что касается того, о чем ты говорила.  В голову приходит Гюнтер Грасс и его «Моё столетие» или «Широкое поле». Очень увлекательно наблюдать за тем, как автор отражает историю.
- Я тоже заметила, что меня сейчас интересуют романы, которые были типичны для восточной Германии. Ты спрашивала меня про современных авторов. Последняя книга современного автора, которую я читала, был роман Уве Телькампа «Башня».

- Да, я вот её тоже купила недавно, но ещё не успела прочитать. Что ты скажешь о книге?
-  Она наверняка не станет моей самой любимой книгой. Уж очень она объемная.
- Но, говорят, что, например, Уве Телькамп пишет достаточно консервативно. Это то, что часто приписывается восточной литературе – авторы, якобы, пишут в достаточно традиционной манере. Всё экспериментальное, постмодернистское, как правило, считается продуктом западным. Но я вижу, что обе литературы в последнее время приходят к одному знаменателю. Особенно у молодого поколения. Такое ощущение, однако, что в последнее время речь идет не столько о литературе, сколько о коньюнктуре: книги нужно продавать, ведь издается их крайне много.
- Да, такая тенденция, действительно, есть. Хочется все экстремально по-новому сделать.

- А тебе не кажется, что современной литературе не хватает деликатности, тонкости, сдержанности что ли? И, возможно, именно тогда тебя услышат?
- У меня наоборот сложилось впечатление, что чем больше ты себя выпячиваешь, тем быстрее тебя услышат. И это мне не очень нравится. У Уве Телькампа, как раз, наоборот, мне понравилось, что, читая его роман, можно поминутно восстановить всю картину исторического события. И это важно, сохранить историю, как бы задержать впечатление, остановить мгновение. Это здорово. И это то, чем я восхищаюсь. Если помнишь, я упоминала Уве Йонсона, говоря, что он помог мне, «веси», адаптироваться в восточной Германии. Так вот, я тогда тоже не все понимала, но у меня было впечатление, что я чувствую запах, вкус, ощущаю и даже вдруг понимаю, знаю, что ли, или мне кажется, что знаю, как это было. И никто не сможет убедить меня в обратном. Я не была очевидцем Объединения и жизни в ГДР, но иногда наталкиваешься на такие книги, которые дают тебе ощущение того, что ты понимаешь суть вещей. По крайней мере, прочувствовать её, несмотря на то, что ты не был её свидетелем, тебе удается. И это, наверное, самое главное в литературе.
- А какие темы увлекают тебя? Это, кстати, темы или что-то другое?
- Меня интересует тема реальности и фикции, вымысла. Многослойные миры, когда ты просыпаешься и не знаешь, был ли это сон или явь, на самом ли деле ты был в другом универсуме. Что-то такое меня восхищает, в том числе, и у Клейста. То, что герои постоянно «спотыкаются» о свое собственное сознание, «сбиваются» с одного состояния на другое. Ты спишь или находишься без сознания, и ты так близок сам к себе в этот момент, как никогда прежде, в этот момент ты вдруг понимаешь, как устроен мир и как он работает и зачем ты в этом мире. А потом ты открываешь глаза и, кажется, что всего этого только что обретенного знания ты в одну секунду лишился. И появляется желание все реконструировать. Ты ведь не знаешь точно, всё ли было сном и где его границы. Клейст как-то сказал, что это ощущение сродни тому, словно ты переходишь из одной двери в другую и никогда не знаешь, просыпаешься ли ты в данный момент или, наоборот, умираешь, а может, даже  возрождаешься к новой жизни. Вот такие вещи меня завораживают.
Планы

- У тебя есть сейчас какие-то творческие планы на ближайшее будущее. Какие-нибудь новые проекты?
- Да, я всё ещё занимаюсь проектом, посвященным Клейсту. Я сейчас, к счастью, имею возможность курировать серию мероприятий, состоящих из девяти минипроектов. Готовлю новые проекты в Берлине, а также заграницей… такие же выступления, как и здесь, например, а также готовлю несколько премьер в других городах. Это достаточно много. И ещё есть новый проект, связанный с книгой. В конце года я планирую написать книгу для подростков.
- Ты можешь нам приоткрыть завесу тайны и рассказать немного о новой книге?
- Там тоже речь будет идти о снах и пробуждении. Главные героини -  три девочки, которые попадают в железнодорожную катастрофу.  Затем они, якобы, приходят в себя При этом они не осознают, что, на самом деле, они всё ещё находятся в бессознательном состоянии и всё, что происходит с ними – это сон. Во сне они пытаются бороться за жизнь, но, на самом деле, им необходимо проснуться, чтобы жить дальше. Интересно в этой книге то, что она задумана как трилогия и над ней работают три писательницы, я, например, пишу вторую часть. И историю этих девочек ты узнаешь как бы из перспективы одной из них.
- Я правильно тебя поняла: речь идет о трех авторах, которые объединяются для того, чтобы написать эту книгу?
- Да, каждый пишет одну книгу, но это трилогия, книги выстроены хронологически. Первую книгу пишет один автор с точки зрения одной из девочек, во второй книге история продолжается и её пишу я, т.е. повествовательная перспектива постоянно меняется.
-  Эти книги выйдут одновременно или по очереди?
- Друг за другом

- Действительно, увлекательно.  Тогда я желаю тебе успеха.  Это был очень интересный разговор.
- Мне тоже очень понравилось, особенно интересно было поговорить про восточную и западную Германию.

-Я надеюсь, что ты ещё раз приедешь к нам. И представишь какую-нибудь новую историю или роман.
- С удовольствием. Я ещё так мало всего здесь видела.

- Всегда добро пожаловать!

